
We are One in Promoting Excellence in Marine Services 

MARINE DEPARTMENT NOTICE NO. 87/2024 

(Marine Works) 

 

Marine Works at Junk Bay and Tit Cham Chau 

 

With immediate effect and for a period of approximately five months, 

marine works involving marine site investigation and marine archaeological 

survey will be carried out in the following works areas: 

 

Works Area 1: This area is bounded by straight lines joining the 

following co-ordinates (WGS 84 Datum) from (A) to (F) and the adjacent shore 

line: 

(A) 22° 17.651’N 114° 15.036’E 

(B) 22° 17.619’N 114° 15.089’E 

(C) 22° 17.542’N 114° 15.177’E 

(D) 22° 17.436’N 114° 15.248’E 

(E) 22° 17.043’N 114° 14.857’E 

(F) 22° 17.192’N 114° 14.629’E 

 

Works Area 2: This area is bounded by straight lines joining the 

following co-ordinates (WGS 84 Datum) from (G) to (L) and the adjacent shore 

line: 

(G) 22° 15.786’N 114° 16.493’E 

(H) 22° 15.743’N 114° 16.518’E 

(I) 22° 15.644’N 114° 16.294’E 

(J) 22° 16.401’N 114° 15.965’E 

(K) 22° 16.445’N 114° 15.982’E 

(L) 22° 16.444’N 114° 16.011’E 

 

2. The works will be carried out by three flat-top work barges, two jack-

up barges and one work boat.  Another work boat and one tugboat will provide 

assistance.   The number of vessels engaged in the works will change from time 

to time to suit operational requirements.  Vessels engaged in the works will 

display signals as prescribed in international and local regulations. 

 

3. A working area of approximately 50 metres around each working 

vessel will be established.  Yellow marker buoys fitted with yellow flashing 

lights will be laid to mark the positions of the anchors extending from the working 

vessels.  Yellow flashing lights will be installed at the four corners of the jack-

up barges to indicate their positions. 
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4. The hours of work will be from 0800 to 1800 hours.  No works will 

be carried out on Sundays and public holidays.  Vessels employed for the works 

will stay in the works areas outside the hours of work. 

 

5. Diving operations will be carried out from time to time during the hours 

of work. 

 

6. Vessels navigating in the vicinity should proceed with caution and keep 

clear of the works areas at slow speed, bearing in mind that there are divers 

working in the areas. 

 

7. Drawings showing the works areas are attached to this Notice.  This 

Notice supersedes Marine Department Notice No. 12/2024.  This Notice should 

be read in conjunction with Marine Department Notices No. 176/2022 and 

211/2023. 

 

 

 
Mr. S.F. WONG 

Director of Marine 

 

 

 

Marine Department 

Government of the HKSAR 

Date: 16 May 2024 

Action File Ref.: L/M No. 25/24 in MD-PD&PS-F01-075-01A-001A-P064 
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